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This document constitutes a supplement (the "First Supplement") within the meaning of Article 16 of the 
Directive 2003/71/EC of the European Parliament and the Council of 4 November 2003, as amended (the 
"Prospectus Directive") to two base prospectuses of Hypo Tirol Bank AG (the "Issuer"): (i) the base 
prospectus in respect of non-equity securities within the meaning of Article 22 No. 6 (4) of the Commission 
Regulation (EC) No. 809/2004 of 29 April 2004, as amended (the "Commission Regulation") and (ii) the base 
prospectus in respect of Pfandbriefe within the meaning of Article 22 No. 6 (3) of the Commission Regulation 
(together, the "Debt Issuance Programme Prospectus" or the "Prospectus"). 
 
This First Supplement is supplemental to, and must be read in conjunction with the Debt Issuance Programme 
Prospectus. 
 

HYPO TIROL BANK AG 

EUR 5,750,000,000 
Debt Issuance Programme 

(the "Programme") 
 
The Issuer has requested the Commission de Surveillance du Secteur Financier of the Grand Duchy of 
Luxembourg (the "CSSF") in its capacity as competent authority under the Luxembourg Law relating to 
prospectuses for securities (Loi relative aux prospectus pour valeurs mobilières, the "Luxembourg Law on 
Prospectuses"), which implements the Directive 2003/71/EC of the European Parliament and the Council of 4 
November 2003 as amended, to provide the competent authorities in the Federal Republic of Germany and the 
Republic of Austria as soon as possible after approval of this First Supplement has been granted, with a 
certificate of such approval (the "Notification") attesting that the First Supplement has been drawn up in 
accordance with the Luxembourg Law on Prospectuses. The Issuer may request the CSSF to provide competent 
authorities in additional host Member States within the European Economic Area with a Notification. 
 
This First Supplement will be published in the same way as the Debt Issuance Programme Prospectus in 
electronic form on the website of the Luxembourg Stock Exchange (www.bourse.lu) and on the website of the 
Issuer (www.hypotirol.at). 
 
In accordance with Article 13 paragraph 2 of the Luxembourg Law, where the Prospectus relates to an 
offer of Notes to the public, investors who have already agreed to purchase or subscribe for Notes 
before this First Supplement is published have the right, exercisable within a time limit of two working 
days after the publication of this First Supplement, until 13 August 2014, to withdraw their acceptances 
provided that the new factor, mistake or inaccuracy referred to in Article 13 paragraph 1 of the 
Luxembourg Law arose before the final closing of the offer to the public and the delivery of the Notes. 
 
This First Supplement may only be used for the purpose for which it has been published as set out 
below. This First Supplement may not be used for the purpose of an offer or solicitation by and to 
anyone in any jurisdiction in which such offer or solicitation is not authorised or to any person to whom 
it is unlawful to make such an offer or solicitation. 
 
This First Supplement does not constitute an offer or an invitation to subscribe for or purchase any of 
the Notes. 
 
Hypo Tirol Bank AG ("Hypo Tirol" or the "Issuer") with its registered office in Innsbruck, the Republic of Austria, 
is solely responsible for the information given in this First Supplement. 
 
The Issuer hereby declares that, having taken all reasonable care to ensure that such is the case, the 
information contained in this First Supplement is, to the best of its knowledge, in accordance with the facts and 
contains no omission likely to affect its import. 
 
Terms defined or otherwise attributed meanings in the Debt Issuance Programme Prospectus have the same 
meaning in this First Supplement. 
 
This First Supplement shall only be distributed in connection with the Debt Issuance Programme Prospectus. It 
should only be read in conjunction with the Debt Issuance Programme Prospectus. 
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To the extent that there is any inconsistency between any statement in this First Supplement and any other 
statement in or incorporated by reference in the Debt Issuance Programme Prospectus, the statements in this 
First Supplement will prevail. 
 
Save as disclosed in this First Supplement, there has been no other significant new factor, material mistake or 
inaccuracy relating to information included in the Debt Issuance Programme Prospectus which is capable of 
affecting the assessment of Notes issued under the Programme since the publication of the Debt Issuance 
Programme Prospectus. 
 
The Issuer has confirmed to the Dealers that the Debt Issuance Programme Prospectus and this First 
Supplement contains all information with regard to the Issuer and the Notes which is necessary to enable 
investors to make an informed assessment of the assets and liabilities, financial position, profit and losses and 
prospects of the Issuer and the rights attaching to the Notes which is material in the context of the Programme 
and the issue and offering of Notes thereunder; that the information contained therein with respect to the Issuer 
and the Notes is accurate and complete in all material respects and is not misleading; that the opinions and 
intentions expressed therein with respect to the Issuer and the Notes are honestly held; that there are no other 
facts with respect to the Issuer or the Notes the omission of which would make the Debt Issuance Programme 
Prospectus and this First Supplement misleading in any material respect; and that all reasonable enquiries have 
been made to ascertain all facts and to verify the accuracy of all statements contained therein. 
 
No person has been authorised to give any information which is not contained in or not consistent with the Debt 
Issuance Programme Prospectus or this First Supplement or any other document entered into in relation to the 
Programme or any information supplied by the Issuer or such other information as in the public domain and, if 
given or made, such information must not be relied upon as having been authorized by the Issuer, the Dealers or 
any of them. 
 
To the extent permitted by the laws of any relevant jurisdiction, neither the Arranger nor any Dealer nor any other 
person mentioned in the Debt Issuance Programme Prospectus or this First Supplement, excluding the Issuer, is 
responsible for the information contained in the Debt Issuance Programme Prospectus or this First Supplement 
or any Final Terms or any other document incorporated therein by reference, and accordingly, and to the extent 
permitted by the laws of any relevant jurisdiction, none of these persons accepts any responsibility for the 
accuracy and completeness of the information contained in any of these documents. 
 
 
The purpose of this First Supplement is to incorporate: 
CHANGES OF THE RATING OF THE ISSUER AND CHANGES OF THE FORM OF FINAL TERMS. 
 
The following changes are made to the Prospectus 
 
1. In the Section B.17 of the summary ("Credit Ratings of the Issuer or its debt securities") commencing on page 
9 of the Prospectus, under the subsection "Moody’s" in the right column the first line regarding "Bank Deposit 
Rating" and the fourth line regarding "Senior Unsecured – Dom. Curr", the "Baa2" shall be replaced by the 
following: "Baa3" 
 
2. In the Section B.17 of the German Translation of the Summary ("Kreditratings der Emittentin oder ihrer 
Schuldtitel") on page 20 of the Prospectus, under the subsection "Moody’s" in the right column the first line 
regarding "Bankeinlagen Rating" and the fourth line regarding "Nicht nachrangige Fremdmittel", the "Baa2" shall 
be replaced by the following: "Baa3" 
 
3. In the chapter "Hypo Tirol Bank AG" on page 47 of the Prospectus, under the subsection "Moody’s" in the first 
line regarding "Bank Deposit Rating" and the fourth line regarding "Senior Unsecured Dom-Curr:", the "Baa2" 
shall be replaced by the following: "Baa3" 
 
4. In the Section "Form of Final Terms" the paragraph under the heading "Wichtiger Hinweis" on pages 207 and 
208 of the Prospectus shall be replaced by the following: 
 
"Diese Endgültigen Bedingungen wurden für die Zwecke des Artikels 5 Absatz 4 der Richtlinie 2003/71/EG des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 4. November 2003, in der geänderten Fassung, abgefasst und 
sind in Verbindung mit dem Debt Issuance Programme Prospekt über das Programm vom 10. Juni 2014 (der 
"Prospekt") [und dem(den) Nachtrag(Nachträgen) dazu vom []] zu lesen. Kopien des Prospekts (sowie jedes 
Nachtrags dazu) sind während der üblichen Geschäftszeiten kostenlos am Sitz der Emittentin, Meraner Straße 8, 
6020 Innsbruck, Republik Österreich sowie am Sitz der Emissionsstelle in der Taunusanlage 12, 60325 Frankfurt 
am Main, Bundesrepublik Deutschland, einsehbar und erhältlich. Um sämtliche Angaben zu erhalten, sind die 
Endgültigen Bedingungen, der Prospekt und etwaige Nachträge im Zusammenhang zu lesen. [Eine 
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Zusammenfassung der einzelnen Emission der Schuldverschreibungen ist diesen Endgültigen Bedingungen 
angefügt.]3" 
 
5. In the Section "Form of Final Terms" on page 215 of the Prospectus the following shall be inserted: 
 
"Language of Conditions (§ [15])1 
Sprache der Bedingungen (§ [15]) 

 German only2 
ausschließlich Deutsch 

 English only 
ausschließlich Englisch 

 English and German (English controlling) 
Englisch und Deutsch (englischer Text maßgeblich) 

 German and English (German controlling) 
Deutsch und Englisch (deutscher Text maßgeblich)]" 

 
  

                                                           
1 To be determined in consultation with the Issuer. It is anticipated that, subject to any stock exchange or legal requirements 

applicable from time to time, and unless otherwise agreed, in the case of Notes in bearer form publicly offered, in whole or in part, 
in Austria and/or Germany, or distributed, in whole or in part, to non-qualified investors in Austria and/or Germany, German will be 
the controlling language. If, in the event of such public offer or distribution to non-qualified investors, however, English is chosen 
as the controlling language, a German language translation of the Conditions will be available from the principal office of Hypo 
Tirol Bank AG.  
In Abstimmung mit der Emittentin festzulegen. Es wird erwartet, daß vorbehaltlich geltender Börsen- oder anderer Bestimmungen 
und soweit nicht anders vereinbart, die insgesamt oder teilweise öffentlich zum Verkauf in Österreich und/oder Deutschland 
angeboten oder an nicht qualifizierte Anleger in Österreich und/oder Deutschland verkauft werden. Falls bei einem solchen 
öffentlichen Verkaufsangebot oder Verkauf an nicht qualifizierte Anleger die englische Sprache als maßgeblich bestimmt wird, 
wird eine deutschsprachige Übersetzung der Bedingungen bei der Hauptniederlassung der Hypo Tirol Bank AG erhältlich sein. 

2 Use only in the case of Notes not publicly offered and/or not intended to be listed on any regulated market within the European 
Economic Area. 

 Nur im Fall von Schuldverschreibungen zu nutzen, die nicht öffentlich angeboten und nicht am regulierten Markt innerhalb des 
Europäischen Wirtschaftsraums zum Handel zugelassen werden sollen. 
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Issuer 

 
Hypo Tirol Bank AG 
Meraner Straße 8 
6020 Innsbruck 

Republic of Austria 
 
 

Fiscal and Paying Agent 
 

Deutsche Bank Aktiengesellschaft 
Corporate Trust & Agency Services 

Taunusanlage 12 
60325 Frankfurt am Main 

Federal Republic of Germany 
 
 

Austrian Fiscal Agent 
 

(for Notes (including Pfandbriefe) in bearer form with an Austrian International Securities Identification 
Number (ISIN) for which OeKB acts as Clearing System) 

 
Hypo Tirol Bank AG 
Meraner Straße 8 
6020 Innsbruck 

Republic of Austria 


